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AHHoTanus. JlanHas HaydHas paOoTa MpeAcTaBisieT cO0OM CpaBHUTENbHBIN
aHaJI3 CEMaHTUYECKO OE3IMYHOCTU BO (PPAHIy3CKOM M aHITIMHCKOM si3blkax. Mc-
CJIEOBaHME OCHOBAHO HA aHAJIU3€ MPEMJIOKEHUH, coaepkKallux Oe3JIMYHbIE KOHCT-
PYKLUMHU B 3KOHOMHYECKOM KOHTEKCTE, C IOCIEAYIOIUM COIOCTABICHUEM TaKUX MO-
Jeliell B aHIIIMMCKOM U (paHIly3cKOM si3bikax. PaboTa Takxke BKiIrOYaeT B ceOsl aHa-
JIM3 OCOOEHHOCTEH NepeBoia TaKUX KOHCTPYKLIMM Ha PYCCKUM SI3BIK.

KitoueBble ciioBa: cemMaHTHUYeCKass O€3JIMYHOCTb, S3KOHOMHYECKHH UCKYpC,
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Abstract. This research paper is a comparative analysis of semantic imperson-
ality in French and English. The study is based on the analysis of sentences contain-
ing impersonal constructions in an economic context and the subsequent comparison
of such models in English and French. The work also includes the analysis of the pe-
culiarities of translation of such constructions into Russian.

Key words: semantic impersonality, economic discourse, English, French,
passive constructions, translation.

be3nuuHble TpenoxKeH s MUPOKO UCIOJIb3YIOTCS KaK B aHIJIMICKOM, TaK U BO
(dpaHIy3cKOM si3bIKax. B mepByro ouepeab 3T0 00yCIOBICHO BO3MOKHOCTBIO 00OTra-
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TUTh TEKCT Pa3HOOOPa3HBIMU KOHCTPYKIUsiMU. bojiee TOro, B SKOHOMUYECKOM JTUC-
Kypce Oe3MyHbIe MPEMJIOKEHHS TMO3BOJIIIOT OMUCATh PA3IMYHBIE SKOHOMUYECKUE
IPOLIECCHI U SIBJICHUS, HE YKa3bIBasi IPU 3TOM Ha CyOBEKT JIEUCTBHUS.

[lens uccienoBaHusi — MPOAHAIM3UPOBATH MPEAJIOKEHHUS] B SKOHOMHUYECKOM
IUCKypCe, coeprkalue 0e31MUYHbIe KOHCTPYKIIMU; HA OCHOBE HalJIEHHbIX MaTepua-
JIOB CPABHUThH OE3JIMYHbIC MOJICNIA B aHIJIMICKOM U (hPAHILy3CKOM S3bIKaX; JaTh pe-
KOMEHJIAllMU IO croco0aM MepeBojia OE3TUYHBIX KOHCTPYKIUH B 3KOHOMHYECKOM
JHUCKypCe.

Bomnpocamu ananu3za u ynorpeOieHusi 0€3IMIHbIX KOHCTPYKIIUNA BO (ppaHITy3-
CKOM $I3bIKE€ 3aHMMAJIUCh MHOTHE pOoccuiickue U 3apyOexHble uccienoBartenu: 1.
bammm [Bally, 1965], A. Mapture [Martinet, 1979], H.M. BacunseBa u JLII. [Tuko-
Ba [BacunneBa, 1979], A. Ockenasu [Eskenazi, 1968], JI. I'aaton [Gaatone, 1970],
P.-JI. Baruep u XK. [Isumon [Wagner, 2007] u np.

B xonuenuuu A.B. IleTpoBa, moj 6€3MMYHOCTBIO MOAPAa3yMEBAETCs HAJTUYKE B
KOHCTPYKIIMU TPEX IEHTPAIbHBIX CEMAHTUYECKUX MPHU3HAKA: HEAKTUBHOCTh CyOBhEK-
Ta, HE3aBUCUMOCTb JEUCTBUS WM COCTOSHUS W HEONPENEIEHHOCTh BbIpa)KaeMOU
0e3NMMuHBIM TIpeioxkenrem cutyanuu [[lerpos, 2009, c.57].

@paHiry3ckoe 0e3JIMYHOE MPEIOKEHUE XaPAKTEPU3YETCs MEePEXOOoM U3 OI-
HOCOCTABHOCTHU B JIByXCOCTAaBHOCTb, Hanpumep, pluit — il pleut. HoBast cTpykTypHas
«MoJieNby Oe3nMuuHoro npeayioxenus (il pleut), GopMupyer u Apyrue CTpyKTypHBIE
THUIIBL, CTOSAIIMX HA TPAHU JIMYHOTO U OE3TMYHOTO NMPEANIOKEHUN: il arrive un homme.

Takum oOpa3oM, MOCTOSIHHBIM KOMITIOHEHTOM JAHHOTO BHUJA MPEIJIOKEHUN
(bpaHIy3cKOTO SI3bIKa SBJISETCS CYNIUIETUBHOE i/, MpeACTaBisioniee co00i OMOHUM
muyHoro mectonmenus il. CynmieTuBHOE i/ SBIAETCS OCHOBHBIM IOKa3aTeleM Oe3-
JUYHOCTH, HO HE €TMHCTBCHHBIM.

Tak xe, kKak ¥ BO (PpaHIy3CKOM SI3bIKE, B COBPEMECHHOM AHTJIMHACKOM SI3BIKE
0e3JIMYHbIE MPE/JI0KEHUS OJIHOCOCTABHBI HA CEMAaHTUYECKOM YPOBHE, TaK Kak B HUX
OTCYTCTBYET aKTAaHT-are€HC, U JBYCOCTAaBHbI HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE: MOJ00HO
TOMY, Kak BO (PaHIly3CKOM O€3TMYHOM MPEJI0KEHUN MPUCYTCTBYET O€3JIMYHOE
noJjIexaiiee i/, B aHrJIMUCKOM, Kak MpaBujio (000co0sis 000poT there is), urypu-
pyeT 6e3nyHoe MojyIeKalee if.

CylHOCTh 3HAYEHUMN ONIMO3UIIUUA AKTUB/MACCUB B HCCIEAYEMBIX S3bIKaX 3a-
KIIFOYAETCsS B TOM, YTO MOJJIEKAIIEe U CEMAaHTHUYECKUN CYOBEKT (MCTOYHUK ACHCT-
BUSI) B JCHCTBUTEIHLHOM 3aJI0T€ COBITAJAI0T, TOT/Ia KaK B CTPAAaTEILHOM 3aJI0T€ MO/~
Jexariee ABIseTcss 0hOPMIICHHEM CEMaHTHYECKOTO 00bekTa. CieoBaTeNbHO, MPH-
3HAKOM CYOBEKTa B IMACCUBHOW KOHCTPYKIIUU (B KOHCTPYKITUU B CTPaJaTEIHLHOM 3a-
JI0T€) BBICTYIAET «MACCUBHOCTHY», & 00BEKTA — «aKTUBHOCTBY. DTH 3HAYEHUS MOTYT
MepeaaBaThCs MO-Pa3HOMY: CPEACTBAMU TJIAr0JIbHONW MOP(OJIOTUH, CHHTAKCUYECKH, a
TaK)Xe JIEKCHYECKH.

B nponecce uccnenoBanusi yaanoch BbISIBUTb, YTO M B aHIJIMHCKOM, U BO
(bpaHIy3CKOM SI3bIKaX B KOHCTPYKIUAX C O€3JTMYHBIM 3HAUEHHEM JIMYHBIX IJ1arojioB
BO3MOXHO YHNOTpeOJIEHHUE CIECIYIONIMX CEMAHTUUECKUX TPYIIIL:
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Ta6anna 1. CemaHTHYeCKHEe TPYNIbI B KOHCTPYKIHUAX € 0e3JIMYHBIM 3HAYCHHEM

JIMYHBIX 171aroJoB. UcTouHuK: cOOCTBeHHAas pa3padoTKa

CemanTtnueckue | Ilpumep riaro- | Ilpumep riaro- KomMmenTapmnii
rpyninsl JIOB B aHIIUM- JIOB BO (ppaH-
CKOM SI3bIKe LY3CKOM fI3bIKe

I'maromsl ObITHS to be étre @paHITy3CKUi TJIarol étre ymorpeo-
JISieTCSl CTPOrO B €AMHCTBEHHOM YHC-
Jie, TOT/Ia KaK B aHTJIMMCKOM SI3BIKE
JOMYCTUMO HCIIOJIb30BaHHE MHOXKe-
CTBEHHOTO 4ucia (are)

I'maronmer  nBwke- | To come, to go, | Arriver, venir, | YacTOTHBI B BBIpQXXCHUAX THUIIA if ap-

HUS U COCTOSTHHSI to appear aller pears that..., il arrive que..., 910 Xa-
PaKkTEepHO ISl SdKOHOMUYECKOIO JIUC-
Kypca B Fa3eTHBIX CTAThsIX

I'maroner wyBctBa 1 | To  smell, to | Entendre, sentir, | DTa rpymnma TarojioB HIMPOKO HC-

BOCIIPUSTHS sound, to feel, to | regarder, VOIr, | MOJIb3yeTcs B MAaCCHBHBIX KOHCTPYK-

look, to see, to | golter M, B OCOOEHHOCTH B aHIVIMHCKOM
taste, SI3BIKE.

I'maroner  mosicue- | To demonstrate, | démontrer, B aHrmmiickom SI3BIKE 3TH TJIAroJIbl

HUS M JIeMOHCTpa- | to show, to ex- | montrer, YIOTPEOIAIOTCS, Kak MpaBHIIO, B

1007031 plain expliquer KOHCTpYKIIUu «to be + Ved». Bo
(bpaHIly3cKOM OHH YacTO YIMOTpeo-
JSI0TCS B COYETAaHUM C HeEompene-
JICHHO-JTMYHBIM MECTOMMEHHEM O71.

['maromsr  mMomans- | can, must, should | pouvoir, devoir, | Ucmons3ytorcst  mast  oOpazoBaHHs

HOCTH vouloir CJIOKHBIX CKa3yeMbIX C MOAAJIbHBIM
Y BPEMEHHBIM 3HAUCHHEM.

B pamkax wmccienoBaHusi, ObUT POBEACH aHAIU3 MPEIIOKEHUH TEKCTOB DKO-
HOMMYECKON HampaBICHHOCTH, B3ATHIX M3 AHTIMHCKUX M (PpPaHITy3CKUX HHTEPHET-
u3naHui, Takux Kak The Guardian, The economist, Le Point, Le Monde. bbino npo-
aHanm3upoBaHo Oosiee yeM 50 crareil HA YaCTOTHOCTh YHMOTPEOJEHUS OE3TMYHBIX
NPEIOKCHHM, a TAK)KEe Ha KOHTEKCT MX yIOTPEOICHHUS.

Haubonee gacto ynmoTpeOMMBIMU KaK B aHTJIIMMCKOM, Tak M BO (PAHITy3CKOM
S3BIKAX SIBJSIIOTCS O€3MMYHBIC KOHCTPYKIIMU C Tiarojamu ObiTus (to be B aHTIWii-
CKOM, étre Bo (ppaHITy3CKOM).

The big electric SUV, with three rows of seats, will be delayed by two years un-
til 2027 at the company’s factory in Oakville, Ontario, near Toronto. (The Guardian)
— [Ipou3BOACTBO OONBIIOTO AIEKTPUIECKOTO BHEIOPOKHUKA C TPEMS PSIIAMH CHJIC-
HUH Ha 3aBoJie komnanuu B OkBuiIe OyAeT OTI0KEHO Ha JBa roaa — 10 2027 roxa.

Quand on _a appris, fin janvier, que The Body Shop avait été racheté, on a pris
une claque. (Le Point) — Y3uae 6 xonye sneaps, umo The Body Shop 6vin kynien, mol
ObLIU NOPAdICEHDL.

B nmaHHBIX TpEMepax MEpeBOJ OCHOBAH Ha COXPAaHEHHHM CHUHTAaKCHYECKOU
CTPYKTYpHI mpeuiokenus. [Ipu mepeBoje Ha pyCCKUN s3BIK OBLIO COXPAHEHO WC-
MoJIb30BaHUE Oe3MMUHbIX KOHCTpYKIMi «will be delayed» u «avait été rachete, uaro-
OBl TIOMYEPKHYTh OTCYTCTBHE CyOBEKTa NEHCTBUS W TepeaaTh OCHOBHON CMBICIH
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npenoxeHus. OTHAKO CTOUT OTMETUTH, YTO B IIpUMepe Ha (HpaHIly3CKOM SI3bIKE IO-
MHUMO TJIaroiia étre B macCUBHON (hopMe, TaKKe MPUCYTCTBYIOT KOHCTPYKIIMH C HEOTI-
peNeNneHHO JTUYHBIM MECTOMMEHHEM On, KOTOPOE MOKET MEePEBOAUTCS Ha PYCCKHMA
SI3bIK TTACCUBHOM (hOpMOH, Kak 3TO OBLJIO B MEPBOM ciiydae (on a appris — y3Hag8) Ui
MEPEBOIUTCS C UCTIOIB30BAHUEM MECTOMMEHHUS «MBbI», KaK 3TO OBLIO BO BTOPOM CITy-
qasi.

Taxxe my1s1 O€3TUYHBIX MPEIJIOKEHUN XapaKTepHO YacToe YImoTpedyieHne ria-
T'OJIOB TIOSICHEHUS ¥ ICMOHCTPAITUH.

A recession is defined as two consecutive quarters of contraction, and the UK
achieved this in the third and fourth quarters of 2023 when GDP fell by 0.1% and
0.3% respectively. (The Guardian) — DKOHOMHYECKHI CIaJ] OMpEaeNseTcs KaK JBa
MOCIIe0BATEIBHBIX MIeproia coKpalieHus nokasareinein BBII. Benukobpurtanus goc-
TUTJIa TOJOOHBIX 3HAUYEHUN B TPETheM M uyeTBepToM KkBapranax 2023 roga, xorja
BBII cokpatuics na 0,1% u 0,3% cOOTBETCTBEHHO.

La crise des migrants expliquée en 1 minute... (Le Point) — Kpu3uc MUTpaHTOB
MO>KHO OOBSCHUTH 32 | MUHYTY...

O06a mpeanokeHus: coiepkaT Oe3TMYHbIe KOHCTPYKIIMH, KOTOPHIE XapaKTepH-
3YIOTCSI OTCYTCTBHEM KOHKPETHOTO CyObeKTa neicTBus. Ha pycckuii sS3bIK OHHU Tiepe-
BOJIATCS C COXpaHEHHWEM O€3IMYHOCTH ACUCTBHA. JlJI ATOTO UCIOIB3YIOTCS JINYHBIC
rJIarojibl B 0€3JIMYHOM 3HAYE€HUH, HAIPUMED, B TIEPBOM CIIydae UCIOJIb3YETCS «OIpe-
JENIAETCA», @ BO BTOPOM — «MOKHO OOBACHUTHY. Takol MOJaX0A MO3BOJIAET COXpa-
HUTH CMBICJI TIPEIJIOKCHUN W TIEpeaTh OTCYTCTBUE KOHKPETHOTO CyOBeKTa JeHCT-
BUSI.

Crenytoniye npuMepbl CoAepKaT I1arojibl MOAATbHOCTH:

However, the recession could be considered to be deeper when Britain’s rising
population is taken into account. (The Economist) — OnHaKO 3KOHOMHYECKHUH CIaj
MOJKHO CUHTATh 0OJiee CEphEe3HBIM, ECIIH MPUHATH BO BHUMAaHHUE POCT YUCICHHOCTU
HaceneHus1 BenmukoOputaHum.

Si certaines boutiques devaient baisser le rideau, [’ex-employée suppose que le
couperet tombera sur celles dont les comptes sont aujourd’hui dans le rouge. (Le
Point) — Ecnu 4acTh Mara3uHOB MPUAETCS 3aKPbITh, TO, 0 MHEHHUIO OBIBIIETO CO-
TPYIHUKA, TIO]] yAap MOMaayT Te, YbH CUeTa ceiiuac B MUHYCE.

B mpenyokeHnn Ha aHTJIMKACKOM SI3BIKE MCIIONB3YeTCs KOHCTPYKIHS C Tiaro-
jgom MonanbHocTH «could be consideredy, Beipaxaroriasi BO3SMOXHOCTb HJIM BEPOSAT-
HOCTb, @ TAaKXK€ CYIIECTBUTEIbHBIM B QYHKIIMH moanexamiero. [lepeBon Ha pycckuii
A3BIK COXPaHAET MOAAIFHOE 3HAUCHUE U CTPYKTYpY Npeanoxenus. Bo dpanirysckom
MIPEIOKCHUN HUCITOJIB3YEeTCsl MOJAIBbHBINA Tiaron «devaienty, BBIpaKalomUi BO3-
MOHOE Oymaytiee aeiictBue. [Ipu mepeBoie Ha pyCCKUi S3BIK UCTIOJIB3YETCS JIMYHBIHA
rJIaroJi B OyayIeM BpeMeHH B O€3JTMYHOM 3HAYeHUHU. TakuM 00pa3om, B 000MX CIIy-
qasX TpU TEPeBOC COXpaHIETCsI OCHOBHOE 3HAUCHUE M TpaMMaTHYecKas CTPYKTypa
NPEJIOKEHHsI, YTO 00eCreYnBaeT TOYHOCTh U aJIeKBaTHOCTh MEPEBO/IA.

Takum oOpa3om, Ha OCHOBE NPOAHAIM3MPOBAHHOTO MaTepHalia, MOXHO Ce-
JaTh BBIBOJ, YTO (PPAHITY3CKH M aHTIIMUCKHUI SIBISIFOTCS SI3bIKAMU aHATHTHYECKOTO
THUTIA, COOTBETCTBEHHO, OHU 00pa3ytoT (opMy maccuBa MO OJHOW CXEeMe: BCIIOMOTa-
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TeJbHBIN TTIAroj «ObITh» + MpuYacTre MpoleAnero Bpemenu (fo be + Participle 11 —
JUISL aHTJIMACKOTO SI3bIKa W étre + Participe passé — nist ppaHIly3cKoro: fo be invited
u étre invité). Ilepen KOCBEHHBIM JTOTIOJHEHHEM, YKa3bIBAIOIIMM Ha TOTO, KTO WA
YTO MPOM3BOJIUT JIEHCTBHUE, BO (DPAHI[Y3CKOM SI3BIKE YIMOTPEONSIOTCS TPEIJIOTH par
Wi de, B aHTJMHUCKOM si3bike — by wumm with. Hanpumep, En Corée du Sud, la
democratie menacée par les dérives populistes de Yoon Suk Yeol (Le Monde) — B
IOxnoit Kopee nemokpatusi yrpoxaer nonyiauctam FOn Cox Ens; ...children have
been targeted by Israeli snipers in Gaza (The Guardian) — ...eTH CTaJId MUIIEHBIO
M3PanJIbCKUX CHAMIEepoB B cekrope ['aza.

B 3akmioueHun, B pesynbTare aHaiM3a CEMaHTUYECKON O€3IMYHOCTH B aHr-
JUUCKOM ¥ (DPaHITy3CKOM SI3bIKaxX OBLIO BBISIBJICHO, 4TO 00a S3bIKa YaCTO MpUOEraroT
K KOHCTPYKIIMSIM C TJIarojamu «OBIThY», KOTOPhIE HAa PYCCKHUI S3BIK B OOJIBIIIMHCTBE
CJIy4aeB IMEPEBOJATCS C COXpaHEHHEM Oe3MMYHON KOHCTpyKiuu. OnHako, HE0OXo-
MO OTMETHTH, YTO Yallle BCETO MPHU MEPEBOJC TAKUX KOHCTPYKIMA HEOOXOIUMO
npuderath K mpeoOpa3oBaHUIO CTPYKTYPHI MPEAJIOKEHUs, TaK KaK KOHCTPYKIINH 0e3-
JUYHOCTH TO-pa3HOMY (PYHKIIMOHUPYIOT B CHHTAaKCHYECKOH CTPYKType HCCIedye-
MBIX SI3BIKOB. JIEKCEMBI e B COCTaBe OE3TMUHBIX KOHCTPYKITUI SIBISIOTCS, KaK Ipa-
BUJIO, yHUBEPCATBHBIMIWY» KaK JUIsl aHTJIMHCKOTO, (DPAHITy3CKOTO, TaK M I PYCCKO-
ro SI3BIKOB: it appears that... — il arrive que... — noxooice, umo... COOTBETCTBEHHO,
TaKWe KOHCTPYKIIMHM YaCTO UMEIOT YCTOSBIIUIACS aHAJIOT —3KBUBAJICHT B SI3BIKE TIEpe-
BOJIa, UCTOJIb30BaHUE KOTOPOTO JIeNaeT NepeBo afeKBaTHbIM. JlanbHeimue uccne-
JOBaHUS MOTYT COCPEAOTOUMTHCS Ha aHanu3e OoJjiee IIUPOKOTrO CIEKTpa TEKCTOB
pa3MyYHBIX JKaHPOB M 00JIacTel, a Takke Ha pa3paboTKe MPAKTUYECKUX PEKOMEH/a-
AN I IEPEBOTYMKOB U JIMHTBUCTOB, YTO TIOMOXET YJIYUITUTh KA4ECTBO MEepPEeBOa
CHEIUaTN3UPOBAHHBIX TEKCTOB.
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